LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
JUNGTINIU AMERIKOS VALSTIIU VYRIAUSYBES
SUSITARIMO MEMORANDUMAS DEL
FULBRAITO (FULBRIGHT) AKADEMINIU MAINU PROGRAMOS

Lietuvos Respublikos Vyriausybe ir Jungtiniu Amerikos Valstijy
Vyriausybe, toliau kartu vadinamos Susitarian¢iosiomis Salimis, o atskirai -
Susitariantigja Salimi,

pazymedamos v tesdamos sékmingg bendradarbiavima Svietimo ir
mokslo srityse:

atsizvelgdamos | Furopos bendrijos ir Jungtiniy Amerikos Valstijuy
susitarime, ataujinantiame bendradarbiavimo programa aukStojo mokslo  bei
profesinio lavinima ir mokymo srityse, pasira$ytame 2006 m. birzelio 21 d. Vienoje.
keliamus tikslus:

atsizvelgdamos | tai, kad Lietuvos Respublikos Svietimo ir mokslo
ministerija ir Jungtiniy Amerikos Valstiju ambasados Viedosios diplomatijos skyrius
— Amerikos Centras — jgyvendino akademiniy mainy programas pagal 2001 m.
lapkri¢io 21 d. Vilniuje pasiradyta susitarima;

siekdamos plétoti Lietuvos Respublikos ir Jungtiniy Amerikos Valstiju
tarpusavio supratima ir draugyste. ju $vietimo ir mokslo institueijy bendradarbravima
svietimo ir mokslo srityse;

StsTlare:

1 straipsnis

Siuo  Susitarimo  memorandumu  sickiama  stiprinti  ir pletoti
Susitarianéiujy Saliu ry$ius jgyvendinant Fulbraito (Fulbright) akademiniy mainy
programa §vietimo, mokslo ir studijy srityse abipusiskai naudingomis salygomis.

2 straipsnis

Susitarianciosios Salvs ketina keistis informacija apie abiejy valstybiy
Svietimo ir mokslo institucijy Fulbraito akademiniy mainu programos dalyvius,
nustatvdamos  Svietimo ir moksliniy tyrimy veiklos kryptis bei ju poreikius,
atsizvelgiant j prioritetus.




3 straipsnis

Susitariantiosios Salys tikisi, kad ju dalyvavimas Fulbraito akademiniy mainy
programoje skatins abiejy valstybiy Svietimo, mokslo i moksliniu tyrimy institueijy
bendradarbiavima ir sudarys galimybes kelti akademiniu darbuotoju. mokslininkuy,
Svietéju ir studenty kvalifikacija. remti bendrus moksliniy tynmuy projektus.

4 straipsnis

§i Susitarimo memoranduma koordinuoja: Lictuvos Respublikos vardu —
Lietuvos Respublikos $vietimo ir mokslo ministerija (arba kitas ministerijos paskirtas
atstovas). o Jungtiniy Amerikos Valstijy vardu - Jungtiniy Amerikos Valstijy
ambasados Lictuvos Respublikoje VieSosios diplomatijos skyrius (arba kitas paskirtas
Jungtiniy Amerikos Valstijy ambasados atstovas).

5 straipsnis

Jgyvendindama &io Susitarimo memoerandumo nuostatas. J ungtiniy Amerikos
Valstijy Vyriausybé  koordinuoja  Fulbraito  akademiniy mainy  programos
igyvendinimg Lietuvos Respublikoje, organizuoja pirmine Fulbraito akademiniy
mainy programos kandidatu atranka. skatina mokslinés bei pedagoginés veiklos
plétojima ir tiria papildomy akademiniy mainy poreiki.

6 straipsnis

Jungtiniy Amerikos Valstijy Vyriausybe kasmet atrenka ir siuncia studentus i3
Lictuvos aukdtuju mokykly studijuoti JAV universitetuose bei koordinuoja JAV
universitety studenty siuntima | Lietuvos Respublikos akademines ir §vietimo jstaigas
6—10 ménesiu trukmes studijoms, moksliniams tyrimams ar mokslinems stazuotems.

7 straipsnis

Jungtiniy Amerikos Valstijy Vyriausybé kasmet atrenka ir siunéia Lictuvos
mokslininkus déstyti ir (arba) atlikti moksliniy tyrimy Jungtiniu Amerikos Valstijy
universitetuose ir mokslo institucijose bei koordinuoja Jungtiniu Amerikos Valstijy
mokslininky siuntima i Lietuvos Respublikos akademines ir Svietimo istaigas 3—10
ménesiy trukmes moksliniams tyrimams ar destyti.

8 straipsnis

Jungtiniy Amerikos Valstijy Vyriausybé koordinuoja Fulbraito akademiniu
mainy programos finansavima ir jgyvendinima Lietuvos Respublikoje ir Jungtinese
Amerikos Valstijose. Jungtiniy Amerikos Valstijy Vyriausybe Svietimo istaigy.
mokslo ir moksliniy tyrimu institucijy studentams. destytojams ir mokslo




darbuotojams, dalyvaujantiems $ioje programoje. pagal galimybes skiria
stipendijas. pragyvenimo padalpas. padengia keliongs ir sveikatos draudimo islaidas.

9 straipsnis

Lietuvos Respublikos Vyriausybe, vadovaudamasi Lietuvos Respublikoje
galiojantiais [statymais ir kitais teisés aktais, skatina 3vietimo {staigas. aukitojo
mokslo ir mokslo institucijas sudaryti palankiausias salygas programai jgyvendinti
Lictuvoje. Lietuvos Respublikos Vyriausybé deleguoja vieng ar du atstovus | dvidalg
komisijg, kuri sitlo kandidatus dalyvauti Fulbraito akademiniu mainy programos
atrankoje Lietuvos Respublikoje.

Lietuvos Respublikos Vyriausybé skatina Svietimo jstaigas, mokslo ir
moksliniy tyrimy institucijas. priimancias ios programos dalyvius. pagal galimybes ir
programos jgyvendinimo plana. suderintg su Jungtiniy Amerikos Valstijy Vyriausybe:
suteikti patalpas ir darbo priemones, reikalingas moksliniams tyrimams; prireikus
skirti pataréjus; suteikti galimybg nemokamai naudotis ty institucijy bibliotekomis ir
archyvais: leisti dalyviams nemokamai lankyti pasirinktas programas ir kursus,

10 straipsnis

Lietuvos Respublikos Vyriausybe, bendradarbiaudama su Jungtiniy Amerikos
Valstijy Vyriausybe, nacionaliniy teisés akty nustatyta tvarka, kasmetl atrenka
daugiausia tris Lietuvos mokslo ir moksliniy tyrimy institucijy destytojus ar mokslo
darbuotojus, dalyvavusius Fulbraito akademiniu mainy programoje (Fulbraito
programos Alumni nariai). Lietuvos Respublikos Vyriausybé finansuoja ju
trumpalaikiy moksliniy vizity | Jungtines Amerikos Valstijas. trunkandiy ne ilgiau
kaip viengq ménesj. i$laidas — . y. keliones, sveikatos draudimo, vizy gavimo,
apgyvendinimo ir pragyvenimo i5laidas.

11 straipsnis

Lietuvos Respublikos Vyriausybe, bendradarbiaudama su Lietuvos mokslo ir
moksliniy tyrimu institucijomis, pagal galimybes finansuoja bendruy tarptautiniy
moksliniy tyrimu ir kitu bendradarbiavimo Svietimo srityje projektu, kuriuos Lietuvos
Fulbraito programos Alumni nariai vykdo bendradarbiaudami su Jungtiniy Amenkos
Valstijy Vyriausybe, jgyvendinima Lietuvos Respublikoje. Finansuojami projektai
atrenkami konkurso biidu ir vertinami pagal Fulbraito programos kriterijus.

12 straipsnis

Susitarian¢iosios  Salys ketina keistis informacija apie 3io  Susitarimo
memoerandumo jgyvendinimg ir bendru sutarimu spresti iskilusias problemas.
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13 straipsnis

Susitariantios Salys siekia, kad $iame Susitarimo memorandume numatyti
akademiniai mainai biity vvkdomi atsizvelgiant | galiojan¢ius abieju valstybiy
istatymus ir kitus teisés aktus.

14 straipsnis

Sis Susitarimo memorandumas jsigalioja Susitarian¢iosioms Salims i
pasirasius ir galioja penkerius metus. Jei ne viena Susitarian¢ioji Salis neprieStarauja.
§i0 Susitanimo memorandumo  galiojimas savaime pratgsiamas dar penkeriems
melams,

Susitarimo memorandumas gali bt keiiamas bendru Susitarianéiyjy Saliy
susitarimu, Susitarianiosioms Salims pasikei¢iant notomis diplomatiniais kanalais,
Susitarimo  memorandumo pakeitimai yra laikomi neatsicjama Sio Susitarimo
memorandumo dalimi.

15 straipsnis
Susitariancioji  Salis bet kurivo metu gali nutraukti §i Susitarimo
memoranduma, ne veliau kaip prie§ §esis menesius radtu pranedusi apie tai kitai
Susitarianciajal Salial.

Tai patvirtindami, toliau nurodyvti tinkamai savo vyriausybiy jgalioti asmenys
pasiraé & Susitarimo  memorandumg  dviem egzemplioriais letuvig ir angly
kalbomis.

PASIRASYTA 2008 m. ..o MEN, s Al Vilniuje,
LIETUVOS RESPUBLIKOS JUNGTINIU AMERIKOS VALSTIIU
VYRIAUSYBES VARDU _ VYRIAUSYBES VARDU
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
ON
THE FULBRIGHT ACADEMIC EXCHANGE PROGRAM

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the United States
of America (hereinalter jointly referred to as “the Participants™ and in the singular as a
*“Participant™);

Noting and continuing successful cooperation in the area of education and science;

Considering the purposes set forth in the Agreement between the European Community
and the United States of America Renewing a Programme of Cooperation in Higher
Education and Vocational Education and Training, signed in Vienna on June 21, 2006;

Considering that the Ministry of Education and Science of the Republic of Lithuania and
the Public Diplomacy Section of the Embassy of the United States of America - the
American Center - have carried out academic exchange programs pursuant to an
arrangement signed in Vilnius on November 21, 2001,

Seeking to develop cooperation between education and science institutions and mutual
understanding and friendship between the Republic of Lithuania and the United States of
America in the area of education and science;

Have reached the following understanding:
Section 1

The purpose of this Memorandum of Understanding is to strengthen and develop lies
between the Participants in the process of implementing the Fulbright Academic
Exchange Program in education, science and studies based on circumstances that are
mutually beneficial,

Section 2

The Participants intend to exchange information about each country’s education, higher
education, and scientific institutions” participants in the Fulbright Academic Exchange
Program, determining the areas of educational, scientific. and research activities and their
needs in order of priority.




Section 3

The Participants expect that their participation in the Fulbright Academic Lixchange
Program will stimulate the cooperation of education, scientific and research institutions in
both countries and will encourage improvement in the qualifications of academic
professionals, scholars, educators and students, and the promotion of common scientific
research projects.

Section 4

The coordinator of this Memorandum of Understanding on behalf of the Republic of
Lithuania, the Ministry of Education and Science (or another designated Lithuanian
representative) and, on behalf of the United States of America is the Public Affairs
Section of the U.S, Embassy in Vilnius (or another designated United States Embassy
representative).

Section 5

In carrying out this Memorandum of Understanding, the American Participant i o
coordinate the execution of the Fulbright Academic Exchange Program in the Republic of
Lithuania, organize the primary candidate selection for the Program and the development
of scientific and pedagogical activities, and investigate the need for additional academic
exchanges.

Section 6

The American Participant each year is to select and send students from Lithuanian higher
education institutions to study in U.S, universities, and coordinate the sending of U.S,
students 1o academic and educational institutions in the Republic of Lithuania, for 6-10
months of study, research, or academic internships.

section 7

The American Participant each year is to select and send scholars from Lithuania to
lecture/research in U.5. universities and scientific institutions, and coordinate the sending
of U.S. scholars to academic and educational institutions in the Republic of Lithuania, [or
3-10 months of research or lecturing.

Section 8
The American Participant is to coordinate the funding and implementation of the

Fulbright Academic Exchange Program in the Republic of Lithuania and in the United
States of America. The American Participant is to allocate stipends, living allowances,
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travel costs, and provide health insurance to students. lecturers, and researchers
participating in the program from educational, scientific and research institutions,

Section 9

The Lithuanian Participant, adhering to laws and other legal acts that are valid in the
Republic of Lithuania, is to encourage education, higher education and scientific
institutions to create the most favorable conditions for the implementation of the program
in Lithuania. The Lithuanian Participant is to delegate one or two representatives to a bi-
national committee that nominates Lithuanian candidates for selection to participate in
the Fulbright Academic Exchange Program in the Republic of Lithuania.

The Lithuanian Participant is to encourage Lithuanian educational, scientific, and
research institutions receiving participants in this program to undertake the following
steps within the framework of their abilities and in accordance with the program
implementation plan coordinated with the American Participant: to provide premises and
work equipment needed for academic research; to assign advisers if needed: to grant the
opportunity Lo access the libraries and archives of those institutions: and to allow
participants to attend programs and courses of their choice.

Section 10

The Lithuanian Participant, in accordance with national legislation and in cooperation
with the American Participant, is to select up to three Lithuanian Fulbright Program
alumni who are lecturers or researchers at Lithuanian scientific and research institutions.
The Lithuanian Participant 15 to finance short-term (up to one month) professional visits
of these alumni to the United States. This financing is to take the form of funding travel,
health insurance, visa fees, rent and living expenses.

Seetion 11

The Lithuanian Participant, in cooperation with Lithuanian scientific and research
institutions, according to its capabilities, is to fund implementation of joint international
research and other cooperative educational projects that are undertaken by Lithuanian
Fulbright Program alumni in collaboration with the American Participant in the Republic
of Lithuania. Projects to be lunded are to be chosen on a competitive basis and evaluated
in accordance with Fulbright Program criteria.

Section 12

The Participants intend to exchange information about the implementation of this
Memorandum of Understanding and to resolve problems that may arise by consensus.




Section 13

The Participants expect that the academic exchanges foreseen in this Memorandum of
Understanding will be implemented in accordance with the valid laws and other legal acts
of both countries.

Section 14

Participation under this Memorandum of Understanding is to commence upon its signing
by bath Participants and to continue for a period of five vears. If neither Participant
objects, it is to be automatically extended for another five-vear period.

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual consent of the
Participants through an exchange of notes between the Participants through the
diplomatic channel which should be considered as integral to this Memorandum of
Understanding.

Section 15

This Memorandum of Understanding may. at any time, be discontinued by one of the
Participants. A Participant should inform the other Participant in writing at least six
months in advance of its intent to discontinue its participation.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned. being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Memorandum of Understanding. in duplicate,
in the Lithuanian and English languages.

DONE at Vilnius, in duplicate, this ......_...cday of Loiiiiniinn. 2008,
FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA s UNITED S5TATES OF AMERICA
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